
AL-IMAAM AL-MUZANI’S CREED 

In the Name of Allaah, the Most Gracious,  
the Ever Merciful… 

May Allah protect us and you by [granting us] 
taqwaa (piety and consciousness of Him), and 
may He grant us and you success in 
conforming to the Guidance [He sent]. 

To proceed: You –may Allah make you 
righteous– have asked me to clarify to you a 
matter from the Sunnah which you could 
patiently hold to, averting thereby the 
confusion of [people’s] sayings and the 
deviation of newly-invented concepts [spread] 
by the misguided. 

Accordingly, I have prepared an insightful and 
enlightening path (or methodology) of 
guidance for you. In doing so, I have not held 
back any sincerity from myself or you. I begin it 
with praises of Allah, the One who grants 
guidance and correctness: 

All praise is due to Allah, the One most worthy 
of mention, the First of all to be thanked. He is 
the One I extol: Al-Waahid (the Uniquely One), 
as-Samad (the Perfectly Eternal), He who has 
no [need for a] wife or child. [He is] majestically 
exalted above having an equal, as no one 
resembles Him, and none are similar to Him. 
[He is] as-Samee’ (the All-Hearing), al-Baseer 
(the All-Seeing), al-‘Aleem (the All-Knowing), al-
Khabeer (the Ever Aware), al-Manee’ (He whose 

 مزنيـمتـن شرح السنة للإمام ال 

 الرَّحِيمِ  نِ ــم  ـالرَّح   اللِ  مِ بِس  
كهم   ا الله ن  م  ص  ع    .ىد  هه ـال ةِ ق  اف ـ و  مه ـلِ  كهم  ا و إِيََّّ ن  ق  فّـَ و  و   ،ىو  ق  لَّـَّ بِ  و إِيََّّ
 ةِ نَّ الس   ن  مِ  ل ك   ح  ض ِ و  أه  ي أ ن  ـنِ َّ  س أ ل   الله  ك  ح  ل  ص  أ   نَّك  ف إِ  :ده ع  ا ب ـ مَّ أ  
 ه  ب  شه  بِهِ ع ن ك   أه ر  د  ت  بِهِ و   ى الََّّم س كِ ل  ع   ك  س  ن ـف   ره ـب ِ ص  ا ته ر  م  أ  

 .ن  ـيالضَّال ِ  تِ ث  د  ح  ـمه  غ  ِ  ز  و   قَا اوِِ ِ ال  
ك  ف  ن ـ  آله  م  ـل   ،ار  ـينِ مه  اح  وضِ مه ا اج  ه  نـ  مِ  ل ك   ته ح  ر  ش   د  و قَا    سِي و إِيََّّ

دِ ـفِيهِ بِ  ته أ  د  ب   ،اح  ص  فِيهِ نه   :ِدِ دِ س  الََّّ و   دِ ش  ذِي الر   اللِ  ح م 
 
 ال و احِدِ  ،يـنِ ث  هِ أه ي  ل  و ع   ،ر  كِ شه  ن  ى م  ـل  و  و أ   ر  كِ ذه  ن  م   أ ح ق ِ  لِِلَِّ  ده ح م  ـال

ف لَ   ،ي ِ ثِ م  ـال ع نِ   َّ ج   ،د  ل  و لَ  و   الَّذِي ل ي س  ل هه ص احِب ة   ،دِ الصَّم  
بِيـال لِيمِ ال ع   ،رِ ـال ب صِي السَّمِيعِ  ،ِ   دِ ل هه و لَ  ع   يه  ش بِ   يعِ نِ م  ـال ،رِ ـخ 
 .يعِ فِ الرَّ 



Decree is unstoppable), ar-Raafi’ (He who 
raises the rank of whomsoever He wills). 

[1] Lofty, above His Throne, in His Majestic 
Grandeur, is His actual Presence, while He is 
close to His creation, as His Knowledge 
encompasses all matters. He enacts whatever 
He has previously decreed for His creation. 
“Allaah knows the eyes’ deceit and all that the 
chests conceal.” (40:19) 

[2] The created beings act in accordance to His 
Fore-Knowledge; they carry out whatever He 
created them for, good or evil. They are unable 
to benefit themselves with any kind of 
obedience [to Allaah, without Him facilitating 
that], nor will they find any way at all to repel 
disobedience [which has been written upon 
them]. 

 

[3] He created the creation as He willed, without 
any need for them. He created all of the Angels 
to obey Him, and He made them exclusively to 
worship Him. He granted some Angels the 
ability to uphold His Throne. A group of them 
are around His Throne, exalting Him, while 
others celebrate His praises. He even chose 
some of them to be Messengers [conveying 
Revelation] to His [human] Messengers. Others 
carry out and manage His commands. 

 

 

 
اتهِِ  هِ دِ ج  ـي م  ـفِ  هِ ى ع ر شِ ل  ع   ع ال   [1]  ن  بِعِل مِهِ مِ  ان  و ههو  د   ،بِذ 
 :م ق دهورِ ـال ق  س ابِ  هِ قِ ل  ي خ  ـفِ  ذ  ف  ن ـ أ  و   ورِ مه له بِ  هه مه ل  عِ  ح اط  أ   ،هِ قِ ل  خ  
 .{ي الص دهوره فِ خ  ـو م ا ته  نِ ـع يه ال   خ ائنِ ة   مه ل  ع  } ـِ 
م  ل هه هه ق  ل  ا خ  م  ـلِ  ن  و ذه فِ ن  و   ،هِ مِ ل  عِ  قِ ابِ س  بِ  ون  له امِ ع   قه ل  خ  ـالف   [2]
و لَ   ،اع  ف  ن ـ  اع ةِ الطَّ  ن  ن ـفهسِهِم  مِ كهون  لِ  لِ م  ـلَ  ِ   ،ر   و ش   ر  ـي  خ   ن  مِ 
ه ا د   ع صِي ةِ م  ـال فِ ر  ى ص  ـل  ون  إِ ده جِ  ـِ   .اع  فـ  ع نـ 
 
 ق  ل  خ  ف   ،بِهِ  ان ت  ك    ح اج ة   ي ِ غ   ع ن   هِ َِّ يئ  شِ م  ـبِ  ق  ل  خ  ـال ق  ل  خ   [3]
ئِك ة  ـال ئِك ة  هه نـ  ف مِ  ،هِ ب اد تِ ى عِ ل  ع   م  هه ل  بـ  ج  و   ،هِ َِّ اع  ط  مِيع ا لِ ـج   م لَ   م  م لَ 
ههم   و ط ائفِ ة   ،ون  له امِ ح   شِ ر  لع  لِ  هِ تِ ر  د  قه بِ   ،ون  حه ب ِ س  هِ  هِ ع ر شِ  ل  و  ح   مِنـ 

دِهِ هـِ ـو آخ رهون  بِ  ههم  ف  و اص ط   ،ون  سه د ِ ق  ح م   ،هِ لِ سه ى ره ـلَ  إِل  سه ره  ى مِنـ 
 .هِ رِ م  لِ   ون  ره ب ِ د  مه  ض  و ب ـع  



[4] Afterwards, He created Adam by His Hand 
and placed him in Paradise to live [for a time], 
while he had [already] been created to dwell on 
earth. He forbade him from a tree, while His 
prior Decree was that he would eat from it 
[anyway], so He put him to trial through what 
He forbade him from. He unleashed his enemy 
upon him, and he (Iblees) led him astray. He 
made his eating from it [the forbidden tree] to 
be the reason for his [removal from Paradise 
and subsequent) dwelling on earth. He could 
find no way to avoid eating [from] it, nor any 
way around it. 

[5] Then, He created some people from his 
(Adam’s) lineage to be the [eternal] residents of 
Paradise. They perform the deeds [deserving] 
of it, by the Will of Allah. They can only carry 
out deeds through the Ability and Will of Allaah 
[alone]. He created others of his progeny for 
Hell. He created them with eyes which they 
cannot use to see [things for what they truly 
are]. He gave them ears they cannot hear with 
and hearts they cannot gain understanding 
through. They are screened from guidance, and 
thus they commit the deeds of the people of 
Hell, as His Qadar had already determined. 

[6] Eemaan (faith) is both statements and 
actions, along with its conviction in the heart: 
Statements upon the tongue and actions of the 
limbs. They (i.e. statements and actions) are 
two necessary matters, systematically linked, 
as an inseparable pair. We do not differentiate 
between them: There is no eemaan without 

 لْ  ر ضِ لِ  لِك  ذ    ب  قَا ـ و   ،هه َّ  نـَّ و أ س ك ن هه ج   ،بيِ دِهِ  م  آد   ق  ل  مَّ خ  ـثه  [4]
مَّ ـثه  ،اه  لِ ك  ي هِ بِ  قَا ض اؤههه ع ل   ذ  ف  ن ـ  د  قَا   ،ش ج ر ة   و ن ـه اهه ع ن   ،هه ق  ل  خ  
ه ام ا ن ـه اهه ع ن  ـبِ  هه لَ  َّ  اب ـ  ه ا ع ل يـ   اهه و  غ  أ  ف   ،هه وَّ ده ي هِ ع  ع ل   ط  لَّ س  مَّ ـثه  ،هه مِنـ 
ه ا لِ ك  أ   كِ ر  ى ت ـ ـإِل   د  ج  ف م ا و   ،اب  س بـ   ى ال ر ضِ ـه ا إِل  ـل   هه ل  ك  أ      ع  و ج  

 .اب  ه  ذ  ه ا م  ـهه ل  و لَ  ع ن   ،س بِيلَ  
 هِ َِّ يئ  شِ م  ـبِ  اه  ـالِ م  ع  بِ   م  هه ف ـ  ،لَ  أ ه   هِ ََِّّ ذهر ِ  ن  مِ  ةِ نَّ لج  لِ  ق  ل  مَّ خ  ـثه  [5]
 ،لَ  ه  أ   ارِ لنَّ لِ  هِ ََِّّ ذهر ِ  ن  مِ  ق  ل  و خ   .ون  ذه فه نـ   ـِ  هِ تِ اد  ر  بِِ و   هِ تِ ر  د  قه بِ و   ،ون  له امِ ع  
 ،ه اـعهون  بِ م  س  ِ    لَ  ان  آذ  و   ،ه اـبِ  ون  ره صِ ب  ا لَ  هـِ ن  يهـ ع  أ   ههم  ـل   ق  ل  خ  ف  

 ،ون  وبه جه ح  ـى م  د  هه ـال ع نِ  ك  ذلِ بِ  م  هه ف ـ  ،ه اـههون  بِ ق  ف  و قَاهـلهوب  لَ   ـِ 
 .لهون  ع م   ـِ  هِ رِ د  قَا   قِ ابِ س  بِ  النَّارِ   ِ ه  أ   الِ م  ع  بِ  و  
بِللِ س انِ  قَا ول   :انِ ن  ج  ـلبِ  هِ م ع  اع َِّق ادِ  ،   م  و ع   ل  قَا ـو   م انه  ـِ لِ و ا [6]
لَ   ،انِ ِن  رِ قَا  و   انِ م  اظ  نِ و   انِ يَّ ا سِ م  ـهه و   ،انِ ك  ر  ال  و   حِ ارِ و  ج  ـلبِ     م  و ع  
ِ   :م اهه نـ  ب ـيـ   قه ر ِ ف  نهـ    .م ان  ـإِلََّ بِِِ      م  و لَ  ع   ،إِلََّ بِع م     م ان  ـلَ  إِ



action, and there is no [acceptable] deed 
without eemaan. 

Believers are on different levels of eemaan. 
Some have more than others due to righteous 
actions. And they do not leave [the fold of] 
eemaan due to sins, nor do they disbelieve if 
they fall into major sins or disobedience. We do 
not say decisively that the righteous of them 
are in Gardens [of Paradise], except for those 
whom the Prophet (may Allaah raise his rank 
and grant him peace) declared would be in 
Paradise [by name]. Similarly, we do not testify 
that their sinners will be in Hell either. 

[7] The Quran is the Speech of Allah, the Mighty 
and Majestic. It is from Him, and it is not a 
created thing that could come to an end. 

[8] The Words of Allah, the Power of Allah, and 
His Divine Descriptions and Attributes are all 
perfect [in every way]; they are not created 
things, but rather eternal and ever-lasting. They 
are not incidents that came about, so they will 
not come to an end. Our Lord is not deficient, 
so as to [ever] have increased in anything. 

His Attributes are far above having any 
resemblance to the attributes of the created 
beings, while the [greatest] intelligence of 
those who describe Him [still] falls short [of 
providing a complete and befitting description]. 
[He is] near, responding to all requests, [yet He 
is] far [above], in unapproachable Honor. [He 
is] Lofty, above His Throne, distinctly separate 

 
 م  هه  ع م الِ ال   حِ ـالِ ص  بِ و   ،ون  له اض  ف  َّـ   ـِ  م انِ  ـِ ي الِ ـفِ  ون  نه مِ ؤ  مه ـالو  
 ون  ره فه ك  و لَ  ِ   ،انِ م   ـِ الِ  ن  نهوبِ مِ بِلذ   جهون  ره خ  ـو لَ  ِ   ،ون  ده اِِ ز  َّـ  مه 
 د  ع  ب ـ  ،ان  ن  جِ ـال مه هِ نِ سِ ح  مه ـلِ  به وجِ و لَ  نه  ،ان  ي  ص  عِ و لَ   ك بِي ة    وبِ كه ره بِ 
ه  و لَ  ن   ،م  لَّ ع ل ي هِ و س   ى الله لَّ ص   ي  ـل هه النَّبِ  ب  ج  و  أ   ن  م   ى ل  ع   ده ش 
 .لنَّارِ بِ  م  هِ يئِ سِ مه 
مه  [7]  وق  له خ  م  ـل ي س  بِ و   ،هه ن  ل ده  ن  و مِ  ، َّ و ج   زَّ ع   اللِ  و ال قهر آن ك لَ 
 . يد  بِ ي  ف ـ 
 ره يـ  غ   ،ت  لَ  امِ ك    هه اته و صِف   هه َّه ع  ن ـ و   ،اللِ  ةه ر  د  قَاه و   ،اللِ  اته م  لِ ك  و   [8]
و لَ    ،يد  بِ َّ  ف ـ  ت  ث  د  ح  مه ـبِ  و ل ي س ت   ،ات  يَّ لِ ز  أ   ات  م  ائِ د   ،ات  وقَا  له خ  م ـ

قَِاص  ك ان  ر ب ـ   . ِد  زِ ي  ف ـ ا ن ا ن 
 نه ط  ع نهه فِ  ت  ر  صه و قَا   ،ن  ـيوقَاِ له خ  م  ـال صِف اتِ  هِ ب  ع ن شِ  هه صِف اته  ت  لَّ ج  
، اله ن  لَ  هـِ  زِ ز  ع  لَّـَّ بِ  يد  عِ ب   ،الس ؤ الِ  عِن د   ةِ اب  ج  لِ بِ  ِب  رِ قَا   ،ن  ـيفِ اصِ الو  



from His creation. He is ever present, never 
absent or missing. 

 

[9] The created beings are all dead, [dying 
precisely] at their appointed times, when their 
sustenance is depleted and all ways to proceed 
are cut off. 

 

[10] Then, after burial in of their graves, they are 
questioned.  

[11] After decomposing [in their graves], they 
are [again] brought forth. On the Day of 
Judgement, gathered unto their Lord. Then, 
when their deeds are presented, they are 
brought to account, in the presence of the 
Scales, with scrolls of records laid out: “Allah 
has recorded (all of) that, while they have 
forgotten it.” (58:6) “On a Day the length of 
which would be 50,000 years,” (70:4) had 
anyone other than Allah, the Mighty and 
Majestic, been the judge between His created 
beings. However, it is [only] Allah who shall 
take care of the judgement between them, by 
His Justice, in a moment's time, the length of 
only a brief mid-day nap in this life. “And He is 
the swiftest of Reckoners,” (6:62) just as He 
initiated them [as groups] of misery and joy, so 
shall they return that Day: “A group in Paradise, 
and a group in the blazing Fire [of Hell].” (42:7) 

 

ئِن   ،هِ ى ع ر شِ ل  ع   ع ال   و لَ   ،وم  ده ع  م  ـي س  بِ و ل   ،م و جهود   ،هِ قِ ل  خ   ن  مِ  ب 
 .ود  قه ف  م  ـبِ 
 و ان قِط اعِ  م  هِ قَاِ أ ر ز ا ادِ ف  ن ـ  عِن د   م  ـهِ الِ ج  بِ  ون  َّه ي ِ م   قه ل  خ  ـوال [9]

رِ   .م  هِ آث 
 .ون  له ء  اس  مه  ي ال قهبهورِ ـفِ  ةِ ط  غ  الضَّ  د  ع  ب ـ  م  مَّ هه ـثه  [10]
م   ،ون  وره شه ن  ى م  ل  البِ  د  ع  و ب ـ  [11]  ـِو   م  هِ ـى ر ب ِ ـل  إِ  ال قِي ام ةِ  و 
 ِنِ ازِ و  م  ـال ح ض ر ةِ ـبِ  ،ون  به اس  ح  ـع ل ي هِ مه  ضِ ر  ع  ى الد  ل  و   ،ح شهورهون  ـم  
م  ـفِ } {،وهه سه ن  و   أ ح ص اهه الله } ،الدَّو اوِِنِ  فِ حه صه  رِ ش  و ن   ك ان    ي  ـِو 

اره   ح اكِم  ـال  َّ و ج   زَّ ع   اللِ  ره يـ  ل و ك ان  غ   ،{ة  ن  س   ف  ل  أ   ن  ـيسِ م  ـخ   هه مِق د 
ارِ ـبِ  هِ لِ د  ع  بِ  م  هه نـ  ب ـيـ   م  ك  حه ـِ لِي ال الله  هه نَّ كِ ل   ،هِ قِ ل  خ   ن  ـب ـي    ةِ ل  ائِ الق   مِق د 
ن ـي افِـ ر  و ههو  أ  } ،ي الد   ة  او  ق  ش   ن  مِ  ههم  ـل   هه أ  د  ك م ا ب    {،ن  ـيبِ اسِ ح  ـال عه س 
م   ة  اد  ع  س  و    {.رِ ـيعِ ي السَّ فِـ ِق  رِ ف  و   نَّةِ ج  ـي الـفِ  ِق  رِ ف  } :ون  وده عه ئِذ   ـِ  ـِو 



[12] The residents of Paradise shall enjoy [its 
delights] on that Day, basking in all sorts of 
pleasures, with the very best honors bestowed 
upon them. 

[13] At that point, they shall see their Lord. They 
will not have any difficulty in viewing Him, and 
they will not be in doubt. Their faces will be 
gleaming by the Honor He bestows upon them, 
and their eyes will be gazing upon Him, by His 
Favor [alone]. They will reside therein, in a state 
of perpetual delight: "No sense of fatigue 
therein shall touch them, nor shall they [ever] 
be made to leave it." (15:48) “Its food is eternal, 
as is its shade [of comfort]. Such is the final 
abode of the people who practiced piety, while 
the final destination of the disbelievers is the 
Hellfire.” (13:35) 

And the people of denial will be “Screened from 
their Lord on that day” (83:15), “And in the Fire 
they are burned [as fuel].” (40:72) “Evil indeed 
is that which their own souls have put forth, and 
thus Allah is angry with them, and in the 
torment [of Hell] they abide forever.” (5:80) 
And, “They are not finished off, so they do not 
die, nor shall its torment be alleviated for them. 
This is how We recompense every single 
ingrate...” (35:36) Exempted from this are 
people of true Islamic Monotheism whom 
Allaah wills to release from it (the Fire). 

 

  

م   نَّةِ ج  ـال  ه ه  و أ   [12]  وفِ نه صه بِ و   ،ون  مه عَّ نـ  َّـ   ـِ  نَّةِ ج  ـي الفِـئِذ   ـِو 
 .ون  ره بـ  ح  هـِ  ةِ ام  ر  الك    ِ ض  ف  ب   و   ،ون  ذه ذَّ ل  َّـ   ـِ  اللَّذَّاتِ 

 رِ ظ  ي النَّ ـفِ  ون  اره م  هـ لَ  ِ ،رهون  ظه ن   ـِ  م  هِ ـى ر ب ِ ـحِين ئِذ  إِل   م  هه ف ـ  [13]
 هِ لِ ض  ف  بِ  م  هه نهـ يهـ ع  أ  و   ،ة  ر  ضِ ن   هِ َِّ ام  ر  ك  بِ  م  هه وهه جه وه ف ـ  ،ون  ك  إِل ي هِ و لَ  ِ شه 

و م ا  ب  ص  فِيه ا ن   م  هه س  م  ـ}لَ  ِ  و   ،يم  مهقِ  د ائمِ   يم  عِ ي ن  ـفِ  ة  ر  ظِ إِل ي هِ ن  
ه ا بِ  م  هه   ن  ى الَّذِِـب  ل ك  عهق  ا تِ ه  ل  ظِ و   ه ا د ائمِ  له كه أه . }{ن  ـيجِ ر  خ  مه ـمِنـ 
  {.النَّاره  ِن  رِ ى ال ك افِ ـب  ق  عه ا و  و  اتّـَق  

دِ ج  ـو أه  ال م   م  هِ ـر ب ِ  }ع ن   ح   ي النَّارِ ـو فِ } ،{ون  وبه جه ح  م  ـئِذ  ل   ـِو 
 الله  ط  خِ س   ن  أ   م  هه سه فه ن ـ أ   ههم  ـل   ت  م  دَّ م ا قَا   س  ئ  بِ }ل  {، ون  ره ج  س  هِ 

ا و وته مه ي  ف ـ  ع ل ي هِم  ى ق ض  }لَ  هـِ و  ، خ الدهون { م  هه  ي ال ع ذ ابِ ـو فِ  ع ل ي هِم  
ههم   فه خ فَّ ـو لَ  هِ  ابِ  ن  مِ  ع نـ   ،ِ ةه لآ{ اور  فه ك     َّ ي كه زِ ج  ن ـ لِك  ه ا ك ذـع ذ 
ه ا م  هه اج  ر  خ  إِ  ِن  مهو حِ دِ ـال ن  مِ  ش اء  الله  ن   م  لَ  خ    .مِنـ 



[14] Obedience [is incumbent] to the [Muslim] 
rulers in whatever is pleasing to Allah, the 
Mighty and Majestic, avoiding any matter 
displeasing to Allah. Avoiding rebellion in 
response to their transgression and 
oppression [is necessary as well]. Also, 
repentance to Allah, the Mighty and Majestic, 
[is a must during such trials], so that He makes 
them compassionate to their subjects. 

[15] Also, refraining from expelling the people 
of the Qiblah (i.e. Muslims) from the fold of 
Islam and absolving oneself from them 
because of their [bad] actions, so long as they 
do not introduce innovations of misguidance. 
Whoever of them innovates misguidance has 
rebelled against the people of the Qiblah and 
exited the Religion. Disassociation from such a 
person is done to draw near to Allah, the Mighty 
and Majestic. Such an individual is to be 
shunned and belittled. His disease must be 
avoided, as it is more contagious than the 
disease of Scabies. 

[16] Aboo Bakr as-Siddeeq (may Allah be 
pleased with him), the [first] Caliph of the 
Messenger of Allah (may Allah raise his rank 
and grant him peace), is to be spoken highly of,  
as he was the best and most virtuous of the 
creation after the Prophet (may Allah raise his 
rank and grant him peace). Secondly, we speak 
highly of al-Faarooq; he was ‘Umar ibn al-
Khattaab (may Allah be pleased with him). They 
were the two deputies of the Messenger of 
Allah (may Allah raise his rank and grant him 

  َّ و ج   زَّ ع   اللِ  فِيم ا ك ان  عِن د   رِ م  ي ال  ـولِ لِه  و الطَّاع ةه  [14]
َِّ  ،اي  ضِ ر  م    عِن د   خهرهوجِ ـال كه ر  ت ـ و  . اط  خِ س  مه  اللِ  م ا ك ان  عِن د   ن ابه و اج 
ب ةه  ،م  هِ رِ و  ج  و   م  ِهِ د ِ ع  ت ـ   م  هِ ـبِ  فه ع طِ ك ي م ا  ـِ   ، َّ ج  و   زَّ ع   ى اللِ ل ـإِ  و الَّـَّو 
 .م  هِ َِّ يَّ عِ ى ر  ل  ع  
فِي ع ن   اكه س  م  الِ و   [15] ل ةِ قِ ال  ِ ه  أ   رِ ـت ك  ههم   ةِ اء  ر  البـ  و   بـ  ا فِيم   مِنـ 

ثهوا د  ههم   ع  د  َّ  اب ـ  نِ ف م   ،لَ  لَ  وا ض  عه دِ َّ  بـ   ـِ  م  ـم ا ل   ،أ ح   ك ان  لَ  لَ  ض   مِنـ 
ل ةِ قِ ال  ِ ه  ى أ  ل  ع    ى اللِ ـإِل   به رَّ ق  َّـ  هـِ و   ،اقَا  ارِ م   ِنِ الد ِ  ن  و مِ  ،اخ ارجِ   بـ 
 ف هِي   ،هه ته دَّ غه  به ن  َّـ  ج  ـته و   ،ره ق  َّـ  ح  هـ وِ   ره ج  ه  هـِ و   ،بِل بـ ر اء ةِ مِن هه   َّ و ج   زَّ ع  
 .بِ ر  ج  ـال غهدَّةِ  ن  ى مِ د  ع  أ  
هـِق اله  [16]  :م  لَّ ع ل ي هِ و س   ى الله لَّ ص   اللِ  ر سهولِ  يف ةِ خ لِ   ِ ض  بِف   و 
 م  هه ره يـ  خ  أ  و   قِ ل  خ  ـال  ه ض  ف  ف ـههو  أ   ،هه ع ن   الله  ر ضِي   ِقِ د ِ الص ِ  ر  ك  ي ب  ـبِ أ  
و  و هه  ،وقِ اره لف  بِ  هه د  ع  ي ب ـ ـن ِ ث ـ نهـ و   ،م  لَّ ع ل ي هِ و س   ى الله لَّ ص   ي ِ ـالنَّبِ  د  ع  ب ـ 
ى لَّ ص   اللِ  ا ر سهولِ ر  زِِ ا و  م  هه ف ـ  ،هه ع ن   الله  ر ضِي   ابِ طَّ خ  ـال نه ب   ره م  عه 
 ،نَّةِ ج  ـي الـفِ  اهه يس  لِ ج  و   ،هِ رِ ب ـي قَا ـ ـفِ  اهه يع  جِ ض  و   م  لَّ ع ل ي هِ و س   الله 



peace), his neighbors in his grave, and his 
companions in Paradise. We consider the third 
in rank to be Thun-Noorayn: ‘Uthmaan ibn 
‘Affaan (may Allah be pleased with him). After 
him in rank is the possessor of excellence and 
piety: ‘Alee ibn Abee Taalib (may Allah be 
pleased with all of them). 

After them [in rank and virtue] are the rest of the 
ten promised Paradise by the Messenger of 
Allah (may Allah raise his rank and grant him 
peace). With sincerity, we love each and every 
one of them, based on the virtues of excellence 
they were deservingly assigned by the 
Messenger of Allah (may Allah raise his rank 
and grant him peace). After them [in rank and 
virtue] are all of the remaining Companions, 
(may Allah be pleased with all of them).  

They are [only] to be spoken of with virtue, and 
[only] their good deeds are mentioned. We 
refrain from delving into whatever [clashes or  
disagreements] occurred between them, as 
they were the best people on earth after their 
Prophet. Allah, the Mighty and Majestic, 
selected them to accompany His Prophet, and 
He created them to be supporters of His 
Religion. They were imams of the Religion and 
the most outstanding Muslims (may Allah have 
Mercy on all of them). 

 

 

 

مَّ بِذِي ـثه  ،هه  ع ن  ضِي الِله ر   ع فَّان   نِ ب   عهث م ان  : نِ ِ  ور  بِذِي الن   ثه ل ِ ث ـ نهـ و  
ههم   الله  ر ضِي   ب  ي ط الِ ـبِ أ   نِ ب   ي ِ ى ع لِ ق  الَّـ  و    ِ ض  ف  ال عِيـأ ج   ع نـ   .ن  ـم 
 
 ى الله لَّ ص   اللِ  سهوله ر   ههم  ـل   ب  ج  و  أ   ِن  الَّذِ  ر ةِ ش  ع  ال ن  ن  مِ ـمَّ الب اقَِايـثه 

 رِ د  بِق   بَّةِ ح  م  ـال ن  مِ  ههم  مِنـ      جه ر     ِ كه لِ  صه لِ خ  ـنه و   ،نَّة  ج  ـال م  لَّ ع ل ي هِ و س  
 ،الَّـَّف ضِي ِ  ن  مِ  م  لَّ  و س  ع ل ي هِ  ى الله لَّ ص   اللِ  ر سهوله  ههم  ـل   ب  ج  و  الَّذِي أ  

ههم  ع   الله  ر ضِي   ،م  هِ دِ ع  ب ـ  ن  مِ  هِ أ ص ح ابِ  س ائرِِ مَّ لِ ـثه  عِيـأ ج   نـ   .ن  ـم 
هـِق اله   ع ن   كه سِ م  ـنه و   ،م  هِ ـالِ ع  فـ  أ   نِ اسِ ح  م  ـبِ  ون  ره ك  ذ  هِ و   م  هِ لِ ض  ف  بِ  و 

ضِ ـال  ،م  هِ ن بِي ِ  د  ع  ب ـ  ل ر ضِ ا  ِ ه  أ   خِي اره  م  هه ف ـ  ،م  هه نـ  ب ـيـ   ر  ج  فِيم ا ش   خ و 
 أ ئِمَّةه  م  هه ف ـ  ،ِنِهِ دِ لِ  اار  ص  ن  أ   م  هه ق  ل  خ  و   ،هِ ي ِ ن بِ لِ   َّ و ج   زَّ ع   الله  مه اهه ض  ت  ار  
عِيـأ ج   م  ع ل ي هِ  اللِ  م ةه ـر ح  ف ـ  ،ن  ـيمِ لِ ال مهس   مه لَ  ع  أ  و   ِنِ الد ِ   .ن  ـم 



[18] Attendance at Friday Prayer must not be 
abandoned. It is a duty to pray behind the pious 
[leader] of this Ummah, and behind its 
disobedient [leader] as well, so long as he is 
free of innovation. If he innovates misguidance, 
then there is no praying behind him. As well, 
jihaad (legitimate military service) must be 
performed under every leader, just or 
oppressive. [Similar is] Hajj. 

[19] Shortening the prayers when traveling [is 
also legislated]. Furthermore, travelers have 
the option to fast or not during their journeys. 
Whoever wishes may fast, and whoever wishes 
may break his fast.  

[20] The imams of guidance from the earliest 
generations all agreed upon these statements 
and deeds unanimously. Through success 
granted by Allah, the Taabi’oon (students of the 
Companions) took their lead, pleased with their 
way. They refused to overburden themselves 
[with rhetoric and philosophy in opposition to 
this] regarding the sufficiency they had. As a 
result, they were kept firm and granted 
success, by the Assistance of Allah. They had 
no interest in other than precise following, so 
they did not fall short. Nor did they go beyond 
this, so they did not add on anything and 
transgress. 

We certainly trust in Allah, and upon Him alone 
we place our reliance. Unto Him we seek 
nearness through our following of their way. 
(i.e. the way of the Salaf). 

ر  و لَ  هـِ  [18] ةِ  حهضهوره  كه َّـ   ه ذِهِ  ر ِ ا م ع  ب ـ ه  ـته لَ  ص  و   ،جهمهع ةِ ـال ص لَ 
زِ ه  رِ اجِ ف  و   ةِ مَّ اله  ع ةِ ال ن  م ا ك ان  مِ  ،م  ا لَ   لَ  لَ  ض   ع  د  َّ  اب ـ  ف إِنِ  ،ائ  رِِ ب   بِد 

ة    .ج  ح  ـو ال ،ج ائرِ   أ و   ل  د  ع   إِم ام     ِ م ع  كه  ه اده جِ ـو ال ،هه ف  خ ل   ف لَ  ص لَ 
 
ةِ  اره ص  قَا  إِ و   [19] ف ارِ ل  ي اـفِ  الصَّلَ  َِّي اره  س   امِ ي  الص ِ  ن  ـيهِ ب ـي  فِ  و الَِخ 
ف ارِ ي ال  ـفِ  ارِ ط  ف  الِ و    .ر  ط  ف  ش اء  أ   و إِن   ،ش اء  ص ام   إِن   :س 
َّ   ال  ع  فـ  أ  و   ت  الَ  ق  م   ذِهِ ه [20] ه ا ال ع  م  اج  ون  له وَّ ال   ون  اضه م  ـع ل يـ 
 ة  و  د  قَاه  ون  عه ابِ ه ا الََّّ ـم  بِ ص  اع َّ   اللِ  يقِ فِ و  َّـ  بِ و   ،ىد  هه ـال أ ئِمَّةِ  ن  مِ 
 ،او قه ف ِ وه و   اللِ  نِ و  ع  وا بِ ده د ِ سه ف   ،وافه فِيم ا كه  وا الََّّك ل ف  به ان ـ ج  و   ،ىض  رِ و  
 .واده َّ  ع  يـ  ا ف ـ د  ِ  ز  ج اوِزهوهه ت ـ هـِ  م  ـو ل   ،واره ص ِ ق  يهـ ف ـ  الَِت بِ اعِ   ـِر غ بهوا ع نِ  م  ـل  

 
نه ف ـن   رِ  ي ات بِ اعِ ـو إِل ي هِ فِ  ،ون  له ك ِ و  َّـ  هِ مه ي  و ع ل   ،ون  قه اثِ و   بِلِلَِّ  ح   م  هِ آث 
 .ون  به اغِ ر  



[21] This is the Sunnah explained. I have 
elaborated on it and clarified it. [Rightly guided 
is] he whom Allah grants success to in 
upholding what I have clarified. In addition, [he 
would be guided] if He aids him in fulfilling his 
religious obligations, avoiding physical 
impurities and dutifully completing one’s 
purification (ablution) for acts of obedience. 
Also, establishing regular prayers according to 
one’s ability, paying zakaat when wealthy, 
making Hajj when able, and fasting when 
healthy [are all necessary duties]. There are 
also five Sunnah prayers taught by the 
Messenger of Allah (may Allah raise his rank 
and grant him peace), offered after the 
[obligatory] prayers: [1] Witr Prayer each night, 
[2] two rak’ahs before Fajr Prayer, [3] the Fitr 
and Nahr ['Eed] Prayers, [4] Solar and Lunar 
Eclipse Prayers when they happen, and [5] the 
prayer for rain whenever needed. 

 

 

 

[22] Furthermore, one must avoid haraam 
(unlawful) matters and keep away from rumor 
mongering, lying, backbiting, transgressing 
without right, and speaking on behalf of Allah 
without knowledge. All of these are major sins. 

 

 

ا ش  ف ـ  [21]  ن  ف م   ،اه  َّهـ ح  ض  و  أ  و   ،اه  ف  ش  ك    ته ِ  رَّ ح  ـت   ،ةِ نَّ الس   حه ر  ه ذ 
 ى أ د اءِ ل  امِ ع  ي  قِ ل هه بِل هِ َِّ ون  عه م ع  م   هه َّه نـ  ب ـ م ا أ  ـبِ  لل قِي امِ  الله  هه ق  و فّـَ 
َِّي اطِ فِ لَِ بِ  ،هِ ضِ ف ـر ائِ  ى ل  ع   الطَّه ار ةِ  اغِ بس  إِ و   ي النَّج اس اتِ ـح 

 الزَّك اةِ  اءِ َِّ  إِ و   ،اتِ اع  ط  َِّ س  ى الَِ ل  ع   الصَّل و اتِ  و أ د اءِ  ،الطَّاع اتِ 
 ،اتِ اع  ط  َِّ س  لَِ او   ةِ د  جِ ـال  ِ ه  ى أ  ل  ع   ج ِ ح  ـو ال   ،اتِ د  جِ ـال  ِ ه  ى أ  ل  ع  

رِ  و صِي امِ  ه ا نـَّ س   ت  و ال  ص   سِ ـم  و خ   ،اتِ حَّ الص ِ   ِ ه  لِ   الشَّه 
ةِ  :الصَّل و اتِ  دِ ع  ب ـ  ن  مِ  م  لَّ ع ل ي هِ و س   ى الله لَّ ص   اللِ  ر سهوله   ص لَ 

ل ة     ِ ي كه فِـ ِ رِ ت  وِ ال رِ ال ف   يِ ـَّ  ع  ك  ر  و  ، ل يـ   ،رِ ح  النَّ و   رِ ط  فِ ال ةِ لَ  و ص   ،ج 
ةِ  ةِ  ،ل  ز  ا ن ـ إِذ   و ال ق م رِ  الشَّم سِ  وفِ سه كه   و ص لَ  ق اءِ الَِ  و ص لَ  َِّس   س 

 .ب  ى و ج  ـم َّ  
[22]  َِّ  ،بِ ذِ و ال ك   ،ةِ م  يمِ النَّ  ن  مِ  ازه ر  ـَِّ ح  الَِ و   ،ال م ح ارمِِ  ن ابه و اج 
  .مه ل  ع  م ا لَ  هـِ  ى اللِ ل  ع   هـِق ال   و أ ن   ،ق ِ ح  ـال رِ ـبِغ ي   يِ و ال بـ غ   ،ةِ ب  يـ  الغِ و  
ا ك ب ائرِه ه    كه   .م ات  رَّ ح  ـمه  ذ 



Additionally, special concern [is needed] about 
one’s earnings, his food and drink, [caring for] 
his female family members, and his clothing. 
[He must] avoid following his whims, as this 
draws one into impermissible behavior. 
Whoever lets his flock graze near the boundary 
limits will find himself uncomfortably close to 
transgressing the boundary [into forbidden 
territory]. 

When these affairs are made easy for a person, 
he is then upon guidance in the Religion, and 
Mercy is rightfully hoped for him. May Allah 
grant us and you success in traversing the 
most upright path of His, by His Generous and 
ongoing Grace, and by His Lofty and Noble 
Majesty. 

Peace be upon you, and the Mercy of Allah 
and His Blessings, upon you and whoever has 
sent us their [greetings of] salaam (peace). 
Yet, the peace and security of Allah does not 
reach the misguided. All praise is due to 
Allah, the Lord of all things in existence. 

 ،بِ ارِ ش  م  ـالو   ،مِ ارِ ح  م  ـالو   ،مِ اعِ ط  م  ـالو   ،بِ اسِ ك  م  ـي الـي فِ ر ِ ح  الََّّ و  
َِّ  ،سِ بِ لَ  م  ـالو   وبِ كه ره لِ  ف إِنّـَه ا د اعِي ة   ،الشَّه و اتِ  ن ابه و اج 
 ع  اقَاِ و  هـِ  أ ن   كه ى ف إِنَّهه هِوشِ م  حِ لـا ل  و  ى ح  ع  ر   ن  ف م  ، م اتِ رَّ مهح  ـال
. ىم  حِ ـال
ا ف إِنَّهه مِ هـلِ  ر  س ِ هِ  ن  ف م   ـالرَّ  ن  و مِ  ،ىد  ى هه ل  ع   ِنِ الد ِ  ن  ذ  ى ل  ع   م ةِ ح 

ك   الله  ان  ق  فّـَ و  و   ،ر ج اء    مِ د  قَا  ال   ِ ِ زِ ج  ـال هِ ن ِ م  ـبِ  ،مِ و  قَاـ  ال   هِ يلِ ى س بِ ـإِل   و إِيََّّ
 .مِ ر  ك  ال   ي ِ لِ ع  لا هِ لِ لَ  ج  و  

مه  م  ن  يـ  ل  قَا ـر أ  ع   ن  ى م  ع ل  و   هه و ب ـر ك اته  اللِ  م ةه ـو ر ح   ع ل ي كهم   و السَّلَ   ،ا السَّلَ 
ده ـو ال ،ن  ـيالضَّال ِ  اللِ  س لَمه  ن اله و لَ   ـِ   .ن  ـيمِ ع ال  ال ب ِ ر   لِِلَِّ  ح م 


